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" Fuesilier Wipf."
Film Show arranged by the N.S.H. (London

Group) at the Gaumont Theatre, Film House,
Wardour Street, W.l, on Saturday,

March 4th, 1939.

Und ob es regnet, ob es stürmt
Ob hoch die Wolkenwand sich türmt,
Ob lacht uns der Tag, ob senkt sich die Nacht —
An Biaufond's Brücke steht die Wacht.

Den Kaputt fest geschuüret, das Gewehr in der
Hand,

So blicken die Getreuen in's Frankenland.
Heilige Nacht ist's, — doch klingt kein Ton
Zu denen die da stehen bei Biaufond.

Manch einer der spähet heut' in die Nacht hinaus
Hat Weib und Kind, hat Vaterhaus,
Und sehnsuchtsschwer blickt er zurück
Nach jenem traumverlornen Glück.

Und ist es hart zu ertragen, und ist es schwer
Es ist für Vaterlandes Ehr' und Wehr.
Und blutig zahlen wir dem den Lohn
Der wagt zu passieren die Brücke von Biaufond.

These lines were written by me nearly 25
years ago at the Frontier in the Jura. Little did
I then realise, that many years afterwards, I
should see a Film in a Foreign country, depicting
episodes connected with the Frontier occupation,
which would awaken memories of hardship as
well as of true comradeship. —

The Nouvelle Société Helvétique (London
Group) deserves the sincere thanks of all those
250 Swiss who attended last Saturday's présenta-
tion of the excellent film " Füsilier Wipf."

I noticed amongst the audience a number of
those, who left London with me on that memor-
able 1st of August, 1914, to join our respective
regiments. Others present may have answered
their country's call from more distant lands or
received their calling up notice in Switzerland.

With a heavy heart, we then departed, but
also with a firm determination to defend our
country against any invader ; and the same spirit
we found prevalent at home.

Everyone realised that at any moment we
might become involved in the greatest struggle
the world had ever witnessed ; with awe we read
about the battles which were raging all around
our frontiers, day and night we could hear in the
trenches the thunder of heavy gun fire, blowing to
pieces the manhood of a world gone mad.

Who can ever forget those days? Trains
packed with soldiers going to the various " Sam-
melplätzen," all the roads leading to the different
frontiers packed with troops, guns and lorries.

Column after column of soldiers singing,
bands playing, colours unfurled, all imbued with
a grim determination to fight to the last to pro-
teet that precious land of ours. The air was
pregnant with rumours, it was whispered from
man to man that a big invasion by one of our
neighbour's was iminent, with a firmer grip we
held our rifles and from mouth to mouth went the
solemn vow : They shall not pass —

All these exciting days were recalled during
the Film show of last Saturday, once again we
lived through those days of immense physical and
mental strain. —

The " Füsilier Wipf " film is an excellent
film, and do not let us forget, it is a 100 per cent.
Swiss production.

The film is adapted from the novel of Robert
Eaesi and produced by the " Praeseus Film,
A.G." Those who expected to see a film portray-
ing the life and work of the Swiss Army, must
have been disappointed, — such a film is at
present in the making, and I hope will be shown
through the good services of the N.S.H. at a later
•date.—

No, — " Füsilier Wipf " depicts the experi-
ences of a simple soldier, who was called up, and
token out of a miZiew, which could hardly he ex-
pected to have any connection with warfare. He
was an assistant in a, barber's shop, and through
his clients, he first heard of the call which the
•country was making to protect its frontiers.

Most amusing was the scene in which the" big noises " of the village aired their views
.about the mobilisation and its eventual conse-
quences, one German-speaking Swiss asking a
French-speaking Swiss whether he was " German
neutral " or " French neutral."

Step by step, we follow " Füsilier Wipf " in
his Army career, which somehow seems to be a
bewildering experience to him.

As no film would be a box-office draw without
:a love interlude, same is produced, and it might
be said that the producers, much to their credit,
have not attached to it any of the usual Holly-
wood glamour.

Bullied into an engagement with the daugh-
ter of his " boss," — who had his eye on business,
and was out to find a partner willing to entrust
him with his hard-earned savings — Wipf at last
revolted, and when he met " Vreneli " a sweet
little peasant girl, he gave, his first love, what,
in vulgar language is called, " The bird."

From the moment, when the hero meets this
little fair haired lady, a tremendous change
comes over him, having been previously most
awkward in executing his duties, he now becomes
not only an excellent soldier, but a real man.

Space only prevents me from giving a more
exhaustive description of the film, and I have to
be content with picking out at random some of
the many scenes thrown on the screen.

Very impressive was the taking of the oath,
which no doubt many of those present will have
remembered :

" Ich schwöre, der Eidgenossenschaft Treue zu
leisten, für die Verteidigung des Vaterlandes
und seiner Verfassung Leib und Leben aufzu-
opfern, die Fahne niemals zu verlassen " etc.,
etc.—

Then again those jolly times in the various
billets, the sing-songs and accordéon playing by" Füsiliers " Meisterhans and " Schatzli," those
hours which we all remember ; — we have long
ago forgotten the hardships and fatigues, but
those golden hours of real comradeship have re-
mained engraved in our memories.

Vividly portrayed was the chasing of some
fugitives who sought sanctuary within the bor-
tiers of the Confederation. Shattered in body
and soul by the terrors of war, they, as a last
hope, set out to find peace and rest in a country
which opened wide its arms to help to heal some
of the ravages which a bloody war has caused.

There were times of depression even amongst
those who did not have to do any fighting, as
month after month of the same routine work tend
to strain the nerves and make tempers run high.
We all went through it, it was called the " Grenz-
koller." How often had we asked ourselves the
question why had we to watch day and night for
apparently nothing, not realising how fortunate
we were not to be dragged into this inferno.

Very sweet was the scene of the meeting of
Füsilier Wipf " with Vreneli, when they

decided they would go through life together
loving each other in a world where there was so
much hatred and misery.

The views of some of the scenes were sublime,
take for instance the village scene in the Tieino,
with the school-children singing and dancing
around the soldiers, and the picture when

Füsilier Wipf " and his friend " Meisterhans "
meet on one of the sun-kissed heights somewhere
in the valley of Blenio, when amidst the splen-
dour of nature they ask themselves why mankind
should fight each other and make a hell of earth,
when God has given us so much to admire and
to love. Have we not all, at one time or other,
asked ourselves the same question?

" Füsilier Wipf " is not only a patriotic,
but essentially a human film, and a true expres
sion of the spirit which animates our people.

CITY SWISS CLUB.

Another highly successful monthly meeting
took place on Tuesday at Pagani's Restaurant.
Members turned up in great numbers as they were
fully anticipating an exciting evening. Every-
body was pleased to see the President in his place
again, and gave him a very cheery welcome. The
key-note of the evening was ' harmony.'

A new member, Mr. Filliez, was unanimously
elected, and felt honoured and moved at being
received a member of our Club.

Mr. Boos, the new Chairman of the S.M.S.,
was heartily congratulated by our President on
his new appointment, and all members present
wished him a happy and successful tenure of
office.

The question of the 1st of August célébra-
tions by the whole Colony was raised on the sug-
gestion of the Swiss Mercantile Society, and it
was hoped that arrangements would be made to
celebrate this important anniversary in an ade-
qua,te manner, the whole Colony to join in a
patriotic demonstration.

A few more items of topical interest were
discussed in the official part of the meeting and
unanimously agreed.

Mr. Dick took advantage of the ' har-
monious ' atmosphere prevailing to remind mem-
bers that the Concert of the Swiss Orchestral
Society will take place on the 29tli of this month
at Queen Mary Hall, Gt. Russell Street. I feel
sure that all members who had the pleasure of
attending the February meeting and enjoyed the
performance given by the Swiss Accordion Club
and the Swiss Orchestral Society, were so

delighted that they made up their minds right
away to book the 29th instant, and support our
sister societies in their musical efforts. No doubt
they will all flock there in great numbers with
their families, and take English friends, so that
they may join in the delight of this Swiss musical
treat.

The assembly was eagerly awaiting the sur-
prise of the evening. This took the form of a
most interesting talk on ' Harmony in Business '
by Mr. P. B. Tustin, an old friend of the Secre-
tary.

Mr. Tustin, former chief of Food and Dairy
Division at Winnipeg, Canada, was during the
late war Chairman of nine Committees, represent-
ing different branches of the Food Industry. At
present technical adviser to United Dairies Ltd.,
Lecturer on Nutritious Subjects to the London
School of Hygiene, Honorary Member of the
Royal Institute of Public Health and Hygiene,
etc. He has travelled all over the world, and
gained such wide experience that it took him no
time to magnetise his audience into the secrets
of successful commercial life.

He started by reminding us of the great
impression created by a military band marching
past : it makes you throw out your chest and
join in the vigorous rhythm and unison of the
march. The main theme of his talk was tffe
mutual confidence which should exist between
employer and staff, thus turning our business life
into successful team-work where full ' harmony '
and happiness prevails similar to that of the
military band under the leadership of its con-
ductor.

Mr. Tustin acted like a tonic to all those who
had the privilege of being present, and when he
had finished with the serious part of the business
he gave us some of his personal experiences ac-
companied by the usual jokes connected particu-
larly with country life, which were keenly appre-
ciated by the audience.

Mr. Tustin was cheered to the echo after his
very inspiring talk, and was not allowed to leave
until he had promised to come again.

I gathered afterwards from all our friends
that not only were they delighted with the intel-
lectual treat provided, but that the inner man
glowed under the satisfaction of a fine meal well-
served by Messrs. Pagani's, who went out of their
way to make us feel really at home.

Some of our ' golden-voiced members,' at the
request of Mr. Tustin, gave one or two Swiss
yodels which he greatly enjoyed, and that closed
another successful evening of the Citv Swiss
Club.

Ree.

SECHZEHN MONATE BANDITENLEBEN IN
CHINA.

Von Ernest Walter.
(Aus, " Mit Schweizern rund um die Erde."

Verlag H. R. Sauerländer & Co. Aarau.)
(Fortsetzung).

Diese unverhohlene Anerkennung, die ich da
fand, blieb sichtlich nicht ohne Wirkung auf
unsere Wächter, von denen sich auch ein zweiter
noch eingefunden hatte. Als wir in dunkler
Nacht mit ihnen allein den Rückweg über das
Gebirge zurücklegen mussten, zeigten sie sich uns
gegenüber merkwürdig versöhnlich. Jener
Wächter, den wir um seiner Triebhaftigkeit
willen unter uns nur den Fresser nannten,
sammelte glühende Kohlen auf unser schuldiges
Haupt, indem er bei einer Rast etwa um Mitter-
nacht von süssen chinesischen Brötchen, die er
sich hatte kaufen können, auch meinem Freund
und mir abgab. Wenn ich nicht Gott zugetraut-
hätte, dass er Wunder tun kann und nicht
gewohnt gewesen wäre, alles aus seiner Hand zu
nehmen, dann, wäre mir diese Freundlich-
keit unheimlich gewesen. Daneben merkte man
unsern Wächtern ihre Schadenfreude schon an',
dass wir mit unsern wunden Füssen auf dem
steinigen Weg nur unter empfindlichen
Schmerzen gehen konnten.

Mit recht gemischten Gefühlen sahen wir im
Morgengrauen des andern Tages unsere Schilf-
hütte wieder, die wir am Abend zuvor eigen-
mächtig verlassen hatten. In eiserne Ketten, mit
denen schon in den ersten Tagen eine junge In-
telligenz dieser Kommunistenregieriing uns
gedroht hatte, wurden wir nun gelegt. Eine aus
Angst und Befriedigung gemischte Erregung
hatte sich unserer Wächter bemächtigt, als sie
uns zum erstenmal die Ketten um den Hals legten
und möglichst eng. mit einem schweren eisernen
Schloss zuschlössen. Dass ich in ihren Augen
als der Anstifter der Flucht galt, bekundeten sie
damit, dass sie mir auch noch mit Stricken die
Fiisse^ so eng als möglich zusammenschnürten.
Uns in dieser Weise Gewalt antun zu dürfen,,
deckte bei ihnen noch andere niedere Instinkte,
deren sie sich bisher vielleicht aus einem Gefühl
der Kameradschaft geschämt hatten. Während
unsere früheren Wächter das Verpflegungsgeld,
das sie für uns erhielten, auch redlieh für diesen
Zweck verwandt hatten, begannen die, denen wir
entflohen waren, uns um einen Teil des Geldes
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zu betrügen. Wir mussten es ihnen übrigens
noch sehr zugute halten, dass sie uns nur nachts
gefesselt hielten. Von ihrem Gesichtspunkt aus
war diese Vorsichtsmassregel mehr als gerecht-
fertigt. Wir hatten ihnen mit unserer Flucht
keinen schlechten Schrecken eingejagt, und sie
waren um ihrer Unachtsamkeit willen mit der
schwersten Strafe bedroht worden. Der eine, der
uns zur Flucht Gelegenheit gegeben hatte und den
wir um seiner hervorstechendsten Fähigkeit
willen unter uns mit dem Spitznamen Schläfer
nannten, hatte hinterher einen merkwürdig
leichten Schlaf. Wir verdankten es übrigens dem
Führer einer der ersten Wachmannschaften, die
wir längere Zeit gehabt hatten, dass wir nach
etwa 14 Tagen die Kette nicht mehr um den Hals
zu tragen hatten, wie Schwerverbrecher übelster
Art, sondern nur noch unsere Fiisse zusammenge-
kettet wurden. Unsern Wächtern, die von den
theoretischen Möglichkeiten, sich auch in einer
Gegend zu orientieren, die man im einzelnen
nicht kannte, keine Ahnung hatten, war es un-
begreiflich, dass wir tatsächlich bei unserer
Flucht den kürzesten Weg genommen hatten nach
dem Moi Fluss hinaus, wo wir in Sicherheit
gewesen wären. Durch unsere Flucht waren wir
nun nur zu gut orientiert über das ganze Gebiet,
in dem sie uns noch verstecken konnten, nachdem
der Boden auf der andern Seite des Gebirges, wo
wir uns bisher aufgehalten hatten, für sie zu heiss
geworden war.

Längere Zeit zogen wir nun umher, von einem
Ort zum andern, immer bei Nacht und auf
schlecht gebahnten Schleichwegen, für die unsere
Wächter oft noch einen Anwohner als Führer
mitnehmen mussten. Diese Wege wurden für
uns um so peinlicher und mühseliger, weil wir sie
barfuss zurücklegen mussten. Die Kommunisten-
freunde weigerten sich nun, uns Strohsandalen
zu verschaffen, wie sie selber besassen. Sie
dachten wohl, die Versuchung zur Flucht werde
uns dann weniger anfallen. Schliesslich landeten
wir in einer offenen Holzfällerhütte, wo sich
unsere Gefährten mit uns leidlich sicher fühlten.
Für eine Sommerfrische wäre das ein herrlicher,
romantischer Ort gewesen. Sogar ein natürliches
Staubecken in nächster Nähe der Hütte als
Strandbad fehlte nicht. Inzwischen war es aber
Winter geworden. Es gab Tage, an denen die
Eiszapfen am Dachrand unserer offenen Hütte
nicht auftauten und der Rauhreif an den Bäumen
hing. Da blieb uns nichts mehr übrig, als den
ganzen Tag unter unserer schon arg zerrissenen
Wattendecke zu liegen oder mit unsern Gefährten
möglichst eng um ein Feuer zu hocken, das wir
mit dem Reisig der gefällten Tannen nährten.
Wenn wir nicht unsere chinesischen Testamente
gehabt hätten und clie Beschäftigung mit dem
Wort Gottes unsern Geist frisch erhalten hätte,
unsere Lage wäre damals geeignet gewesen, uns
in Trübsinn versinken zu lassen. Auch so noch
galt es mit aller Macht dagegen anzukämpfen.

Wenn es Tag geworden war, stand ich trotz
der Kälte auf, nachdem mir der Schläfer von
seiner Pritsche gnädigst den Schlüssel für meine
Kette herübergereicht hatte. Ich fachte das
Feuer an und kochte den Reis. Sobald wir dann
etwas Warmes im Leibe hatten, kamen die
Lebensgeister schon wieder. Für die Mühsal,
welche in dieser Zeit unsere Bewachung mit sich
brachte, entschädigten sich die Wächter gelegent-
lieh durch Schikanen uns gegenüber. Dadurch
besserte sich aber ihre Lage wahrhaftig nicht.
Sie waren im Grunde doch. unsere Leidens-
genossen. Je elender und bedrängter unsere Lage
wurde, umso mehr wurden wir mit unsern
Wächtern durch unser gemeinsames Schicksal
verbunden. Die grösste seelische Rohheit und
menschliche Grausamkeit erlebten wir übrigens
nicht von Seiten unserer rohen ungebildeten
Wächter, sondern von Seiten der hochgebildeten
intelligenten Führer dieser Sowietherrscliaft in
den Bergen. Nachdem sie nach schwerer und
langer Gefangenschaft uns des gewissesten zuge-
sichert hatten, dass wir in wenigen Tagen frei
sein sollten, brachen sie uns schmählich ihr
Wort. Wenn sie uns noch gefangen halfen
wollten, wozu brauchten sie in uns und unsern
Angehörigen die Hoffnung auf baldige Befreiung
zu wecken? Selbst unser Schläfer, dem wir mit
unserer Flucht übel mitgespielt hatten, Hess uns
in diesem Fall seine menschliche Teilnahme ver-
spüren. Wäre es auf die unfreiwilligen Gefährten
unserer Gefangenschaft angekommen, die hätten
sich schon längst für unsere Freilassung ein-
gesetzt. Unser Glaube, der jeden Tag an Gottes
Wort sich neu stärkte, erwies sich als eine Kraft-
quelle, die sich um so deutlicher offenbarte, je
trostloser unsere und unserer Genossen Lage
Wurde. Es mag sehr wohl so gewesen sein, dass
sie bei aller Barschheit, die sie gelegentlich noch
uns gegenüber ausbrechen Hessen, instinktiv an
uns sich aufrichteten und mit unserer Anwesen-
lieit sich trösteten.

Fortseteunf/ /ob/t.

AUSZEICHNUNG EINER SCHWEIZER
ERFINDUNG.

Während der englischen Industriemesse hat
das Institut für Patente in London eine inter-
nationale Neuheiten Prüfung, verbunden mit
einer Ausstellung, durchgeführt. Der Schweizer
Willi Steiger, Reinach (Aargau) wurde dabei für
eine neue Erfindung mit der goldenen Medaille
ausgezeichnet. Es handelt sich bei seiner Erfin-
dung um ein neuartiges verstellbares Rasiergerät,
das ein überaus weiches Rasieren ermöglicht und
aufs feinste individuellen Ansprüchen angepasst
werden kann. Am Wettbewerb beteiligten sich
über 500 Aussteller mit neuen Patenten, denen
insgesamt sieben goldene Medaillen zugesprochen
wurden. Das aus Kunstharz hergestellte
Rasiergerät, das sich als einziges Schweizerpro-
dukt am Wettbewerb beteiligte, hat sich somit als
Schweizer Präzisionsarbeit einen internationalen
Ruf erworben. Das neue Patent hat bereits in
in England ordentlich Zuspruch erlangt.

VIRDOX
^ ^

REOD.

nutrition
The marvellous nutritive power of vitamins
and mineral salts is now well-known.
VIRDOX, the richest substance in vitamins,
taken regularly in water or with food,
corrects malnutrition, lack of appetite,
weariness, digestive troubles, constipation,
skin affections, anaemia, run-down nerves,
etc. VIRDOX increases resistance to
infection and re-energizes young and old.
Made in Switzerland under official control.

,Stenrf /or a 3/- tin /row //cor (7/tewi'st or /row
F7ftZ)CLV, 70S .Road, Zou.doa, F.C. 7.

FOR SALE
Restaurant, Confectionery, Tobacco, in
one of busiest towns in Surrey. Eight
years lease. Good accommodation.
Excellent position, adjoining Cinema,
bus stop. Moderate price. Proprietor
retiring after 18 years.
Wri/e ßox /Vo. 4, c/o Suffss 0/>serrer,

23, Leonard Sfree/, L.C.2.

Af/-SC£L/.A/V£Ol/.S dOV££77S£/Vf£/VrS

SWISS aged 37 born in London, educated in
England, Switzerland, France, Spain and Italy,
speaking fluently and corresponding correctly in
English, French, Italian, Spanish ; fair German
and Portuguese, seeks suitable position wholesale
firm. Could supplement principal. Reply Box
No. 2. Swiss Observer, 23, Leonard Street, E.C.2.

Forthcoming events.

Wednesday, March 15th, at 5.15 p.m. — The
Poetry Society — Lecture by Dr. Max
Geilinger; Vice-President of the Swiss
Author's League, on " The Unity and
Diversity of Swiss Poetry " at the Poetry
Society's Library, 36, Russell Square, W.C.I.

Thursday, March 16tli, at 7 p.m. — Swiss Y. M.
C. À. — Lecture by Mr. F. G. Sommer, on
" Life with and without Christ " (Cor. 5. 14-
17) at " Westgate House," 28-29, Bedford
Place, Russell Square, W.C.I.

Friday, March 17th — Nouvelle Société Helvé-
tique — Monthly Meeting (supper at 3/- to be
served at 6.30 p.m.) followed at about 8

o'clock by a causerie on : " Der Kampf um
dqs Schweizerdeutsche " by Mrs. Sylva
Brunner, Dr. phil., at the '' Foyer Suisse,"
15^ Bedford Way, W.C.I.

Thursday, March 23rd, at 7 p.m. — Swiss Y. M.
C. Â. — Lecture by Pastor Bommeli, on
" Die Versuchung " (Math. 4. 1-11) at
" Westgate House," 28-29, Bedford Place,
W.C.I.

Wednesday, March 29th, at 8.15 p.m. Concert
given by Swiss Orchestra and Swiss
Accordion Club, Jodels by Frau Aus-der-Au,
specially engaged from Switzerland, at Queen
Mary Hall. Great Russell Street, W.C.I (One
minute Tottenham Court Road Tube Station)

SWISS BANK CORPORATION,
(2I Cwmpany itmited bp S7iar*i incorporai in Su'ürZand)

99, GRESHAM STREET, E.C.2.
and 11c, REGENT STREET, S.W. 1.

Capital Paid up s.f. 160,000,000
Reserves - - s.f. 32,000,000

Deposits - - s.f. 1,218,000,000

All Descriptions of Banking and
Foreign Exchange Business Transacted

: : Correspondents in a// : :

: : parts of f/te Wor/d.

Telephone Numbers :

MUSEUM 4302 (Kiji/ori)
MUSEUM 7055 (OiRce)

Telegrams : SOUFFLE
WESDO, LONDON

Established

over

50 Years.

"Ben faranno i Paganis
Purtfa/on'o C. *io. Danfe

"Venir se ne dee giu
tra' mlel Meschini. "
Dan/e. /n/erno. C. xxoii.

PAGANI'S
RESTAURANT

GREAT PORTLAND STREET, LONDON, W. 1.

LINDA MESCHINI I
ARTHUR MESCHINI f Sole Proprietors.

Cosmos Freightways
AGENCY LIMITED.

43/45, Great Tower Street, E.C.3.
Managing Director : W. BECKMANN, (Swiss)

Offer a reliable, complete transport
&. customs servfee for

HOUSEHOLD REMOVALS
and private effects, to and from

Switzerland.
LOWEST QUOTATIONS AND FULL INFORMATION

GIVEN ON APPLICATION.

"SMvnne Service«.

EGLISE SUISSE (1762).
Langue française

79, Endell Striât, Shiftisbury Avenue, W.C.t.
(Near New Oxford Streeti.

Dimanche 12 mai s 1939 :

11b. Culte. M. F. Cliristol, par échange
avec l'Eglise Française,

llli. Ecole du dimanche.
6h.30 Culte. M. M. Pradervand.
7h.30 Répétition du Chœur mixte.

Mardi 14 mars, 3 p.m. Réunion de couture au
Foyer Suisse, 15, Bedford Way, W.C.I.

BAPTEME.
Dimanche 5 mars, IIugo-Budolph Pike, fils de

Wilfred-Ernest et d'Ida née Welirli.

SCHWEIZERKIRCHE
Deutschsprachige Gemeinde

St. Anne's Church, 9, Gresham Street, E.C.2.
^

(near General Post Office, St. Paul's and Aldersgate
Street Tube Stations (Central London and Metropolitan).

Sonntag, den 12. März :

11 Uhr morgens, Gottesdienst, Pfr. E. Bommeli
7 Uhr abends, Gottesdienst, Pfr. E. Bommeli.

11 Uhr Sonntagschule 186 Aldersgate.
Mittwoch Nachmittag : Schwyzercliränzli von

2.30 an, 15, Bedford Way (Zwanglose Zusam-
menkunft der jungen Schweizerinnen im

Foyer Suisse, wozu alle Schweizerinnen
freundlich eingeladen sind).

Anfragen wegen Religions '— bezw. Konfirman-
den Unterricht sind erbeten an Herrn
Pfarrer E. Bommeli. Sprechstunden : Jeden

Dienstag von 12-2 Uhr in der Kirche, Jeden
Mittwoch von 5-6 Uhr im Foyer Suisse, 15,

Bedford Way, W.C.I.
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